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crafting SA
The location and
Name of the . .
Number environment of the Details of the element
element
element
Semsemia is a stringed musical instrument consisting of
07/012 Semsemia Playing and crafting the | 3 hollow box from the inside with two wooden arms,
instrument- | Semsemia instrument | support and a carrier called the “Daglat”—stretched in
playing and | started in Yanbu. The a pole with Five/six strings called the “Farman”.
crafting practice of the element
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spread widely along
the western coast of
the Kingdom in some
cities, as follows:
(Jeddah, Rabigh,
Thuwal and Jazan in
the Farasan Islands in
particular).

Some musicians and
artisans also practice
the Semsemia
instrument in smaller
numbers in the
following cities:
(Tabuk, Riyadh and Al-
Ahsa).

Semsemia is used by composers, sailors, pearl, fish
fishermen, folk-art groups, singers, and musicians who
are considered craftsmen of Semsemia instruments
crafting. As a popular legacy, the element is used by
performing arts groups in concerts, national occasions,
holidays, weddings, and cultural festivals.

Semsemia instrument does not have a specific shape. It
could be circular, square, or rectangular, according to
the player’s desire and perception of the body of his
instrument. Semsemia combines stringed instruments
in terms of sound and percussicn instruments in terms
of the method of playing.

Usually, the musician crafts his musical instrument from
simple materials he collects. Preparing Semsemia
depends on two materials, wood, or metal, which make
a difference in the sound. The wood is characterized by
sound-isolating materials, which makes the resonance
clear while playing the string. Therefore, Semsemia
artists depend on when crafting the instrument on “Al-
Magno” wood. In contrast, the metal is used from the
“Oil gallon”, as its sound is resonant and sharp and is
used in the art of khabiti. The Sesameia instrument
crafting may take six days.
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Semsemia instrument players perform limited tunes
because the instrument is weighed when playing by
hand by shifting the key and is called “Dawzan”. it has
common tunes: Bayat, Saba, Hijaz, and Rast. Semsemia
is also associated with the most famous singing
melodies in Al-Yanbaawi and Al-Khabiti and the marine
folk melodies on the southern coast of the Farasan
islands.

Social meanings of the element

Singing and playing the Semsemia instrument is
associated with the songs of fishermen, pearls and
merchants who work on boats in the Red Sea. So, the
element significantly alleviates the workload during the
fishing travel period, which extends for months, to
entertain sailors.

Semsemia is also used as a musical instrument to
express and convey feelings and the joy of family or
friends gathering. Therefore, the machine is considered
a tool of peace for the soul, which removes distress and
sadness. The musician also gives Semsemia a specific
name that indicates the extent of loving it.

Element Status

The element of the Semsemia instrument is still used
and passed on as a cultural heritage through
generations through practice, sharing and learning,
Whether on special occasions or social events and
national celebrations.

As for the young musicians, they transfer playing skills
and singing positions by learning through social media
and contacting international musicians to share
experiences.
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